IMO08abd al gaadir (44:02)

<I> ismak mine

<AG> ismi, abd algaadir,

<I> wildook ween

<AG> wilidooni fi korenaawa,

<[> ammak abuuk ¢attuhum arab

<AG> ammi abui, ¢attuhum yaal an najerya bas, ¢attuhum arab, (0:41)

<I> arab min toraab yatu

<AG> arab min toraab as saba,

<ML> arab min toraab an najeri, wildoohum fi nejeriya

<AG> aa?aa, arab, abui da, wildo fi kameruun, saqayyir da wildo fi kamerun, amma kabar fi
najirya, kibir fi nayjiirya, kibir fi nayjiirya, ammi, (1:04)

<I> wildo fi ayy hille

<AG> wildo fi lafiya, fi | kameruun, amma saqayyir, amma saarat jaat beyya le nayjerya,
assablaq fi nayjerya, ?arSat fi nayjerya, axad ammi kulla fi nayjeerya, zamaan gaa?idiin fi
nayjeerya hineen, kee ja, ammi, ammi, ammi Qilbat, be axui al kabiir, hu bas al 2awwalaani, ja
ju wahid kabiir, daar al xariif mafi, naas gaa?adiin fi gamaka, lammo be Serafa, be n naas al
katiiriin, maso le 1 ?2anum, maso le | ?anum, buud’a waade fi buguulu laha kabiire buguulu laa
bulumtiske, wildo magajiy da fi | bakaan da, abui masa qaadi le | anum, xarraf, daarat, (2:08)
<I> abuuk da nasSaaq

<AG> sakkaani, hallaali, masa le 1 2anum, wilid, ja raat, wild allamiin, fi koarenawa, allamiin
wildo6 fi kirenawa, muusa fi korenaawa, habbaaba, xadiija, halimata, yenaba, kullu wuldooom fi
korenaawa, ana kula wildooni fi kiirenawa, fi axar fi gafaayi ana ille hajj amora kulla wildo fi
korenaawa, ma indina balad illa nayjeerya, min nejeerya, mon nejeerya baladna korenaawa,
(2:43)

<I> kubur ween

<AG> kibfr fi korenaawa, mon korenaawa ga?4ad assabaléx rahhalo lei kulla fi korenaawa,
ga?ad wolit bud'uun xamsa fi karenawa, fi aaxir dahada sir jiit le bornu hineen,

<I> leek kam sana fi mayduguri

<AG> fi | maiduguri indi asara haw sab?a sana, fi maiduguri hineen, dugut giddaam kan
gaadiin be axayaani kull zeriibe waahide, kan nisiif alalla iseyy yaa giddaam, dugut da bas
balanna, ma indana balad illa, dugut da yoom da fi maiduguri hineen bas, (3:19)

<ML> asaan zarna fi kirenaawa

<AG> kan gammeena dawwarna al xidime, nogumm min jaay nimsi korenaawa, naxadim
gwoos, gwoos, niteerib dura, niteerib libiya, kol¢i, kan al xariif bigi katiir, ni¢oq forkiyye, aj
jagoma, qalla beeda, tambuna, kullu naxadima fi, zerr hana korenawa al waahid da, kan nigdar
nicelliiha, xalaas dadda, nuduggaha, nijiibha nusubbaha fi 1 beet, (3:59)

<I> axawaanak fi kirenawa

<AG> axawaani, yaal axawaani kullu waadiin fi kerenawa, gaadiin qaadi milmaddiniin kan ana
maseet kulla ninzil fookom humma, naxadim az zerr kula fookom humma yam béxalas, kan
dugd niji raad, dugut humma gaadiin fi kirenaawa xalas, (4:19)!

<I> inta nafar yatu

<AG> nafari ana asoali, ammi isaa?iye, abwi asol?i, doola tumfaari,

<I> inta saakin fi mayduguri fii

<AG> gambori, gambori (4:37)

<I> al arab katiiriin fi gambori

! Note the meaning of of n- in the previous paragraph from ‘we’ to ‘I’ in the current paragraph. In the previous n-
follows gammee-na dawwar-na ‘we went and looked...” whereas in the current one it follows ana masee-t. The

morphology of the 1PL imperfect is studied in detail in Owens (1998).



<AG> al arab katiiriin fi, gwoonge, dikecori, gambori, ha maiduguri, arab katiiriin fi 1 bakaan
da, fi yerwa da bas bakaanum, gade ma induhum bakaan, katiiriin, (4:59)

<I> keef tisiif al ma?iiSa fi mayduguri be kirenawa (5:08)

<AG> al ma?iiSe fi maiduguri, hineen gaasi, al buhu | waahid, inda nayra, Suwaal waahid inda
nayra miye haw sittiin, fi kerenaawa, kan a§ Suwaal inda naira miye, afdal hana kireenaawa
afdal min maiduguri hineen, qaadi $iiye kan raxiis, ha hineen fi, qaadi huut axadar, kula katiir,
haw huut yaabis buguulu leyya banda?, kullu busulli min lubb a¢ ¢aad? daaxil, kan bijuubu le s
suuk, kulla bubuua, darraaba xadra, darraaba xadora kula katiire, kullu fi s suug da badiin,’
faayit hana maiduguri be?iid, badiin, ya dugut (5:59)

<I> mala intu al arab taxarmo min kirenawa

<AG> al arab da, Suyul al xaramna min korenaawa jiina le mayduguri da, wakit da gaa?idiin
qaadi ayni haaja kulla dinya hilwe, ma bigat murra Sabah al yoom, kee ad dinya arraddat
yaawara, kullu yoom murr, al xariif ma biji katiir, al haaj muusa da, hu, axuuna, gaa?id fi legos,
ke baxadim fi legos hu kula gaal ana xidime hana legos da xalleeta naji nakorub xidime fi
maiduguri, hu ja la maiduguri, sawwa leya beet, sawwa ?yaala, kulla ja gaad hineen, yam ja
gaad hineen kan, axuwi at taabi kula ja, allamiin, fi gafda, hu kulla ja ga?ado bakaan waade ke
ana gul ana kulla ma bagood gede barra fi biladeega, mag?ad hana barra da murr, nimsi nugood
fi birni, Sunu naakul al weeke nadiife, akil nadiif, nurgud bakaan nadiif, ma nugét fi korenaawa,
da bas aj jaabni le, le maiduguri, da bas al jiil leya (7:22)

<I> inta luqqaat yatu

<AG> ana balkallam arabi, fi gafa 1 arab ba?arif barno, fi gafa ba?arif barno ba?rif hausa, luqqa
talaata, (7:37)

<I> keef alallamtihin

<AG> al bornaayiyye di, ?aadi balanna,* aniina be borno, bokaanna geriip, be hillitom humma,
di hillidna aniina, tillilinna kulla waahide, hilteen, hiltom, gariib gariib ke bas, da hana I arab,
da hana borno, gariib gariib ke ambeenaatin jam jamb ke bas, at tillilinna kulla waahide, ninsi le
dalaal kulla jamii?, haw humma kulla bujuuna, aniina kulla nimsi lohum, ha nagallib be 1 xeel
jami nisowwi dalaal hana | xeel da, hayaa da bas irift al kalaam hana borno fi,> (8:18)

<I> qaadi al borno bilkallamo kalaam al arab

<AG> Swiya, ille rafagaanna al waahade waahade ke, al biji fi | beet bugoodu yoom aroba
xamsa, ha doola bil?allamo kalaam al arab, amma abahaatom al kubaara, nillaaga fi suuk keda,
ma bo?arfa kalaam al arab (8:42)

<I> kalaam hawsa, ween alallemta

<AG> kalaam hausa al?allamta hineen fi yerwa, fi yerwa, maiduguri hineen,

<I> tim$i bikinne taaniya fi najeriya

<AG> ma namsi, hineen deela kan xad’ar indi axwaan fi ¢ ¢aad, naxad’ar nisiifom, haw niji, indi
axawaan fi kameruun kulla, naxad’ar nisiifom, haw naji, amm nayjerya hineen, nimsi legos, yaal
axayaanna fi, kubaar humma gaadiin fi leegos, bamsi basiiffom, haw b4ji, da bas bokaan al
baxad’ar, gade ma bamsi bakaan ba?iid (9:21)

<I> fi | beet tilkallam ayy luqa

<AG> fi | beet da ana wa nusuwaani, wa ?yaali kullu nilkallam kalaam al arab

<I> fi s suug

<AG> fi suug al kostan, kan maseet, §ift a$ Suqul al galbak raada, kan hawsaay, tilkallam lea be
| hausa, kan bornaay, tilkallam leya be 1 bornu, a$ Suqul al galbak raada kan Siftihin arabi,
tilkallam leya, tilbaayo be I arab, tilkallam (9:55)

<I> keef taarif da arabi da hawsaay

2 Lake Chad (see TV70a-Gulumba-ajaa n. 6, TV112-Mada n. 45 and IM19Gur n. 1.).
3 badiin, in this context, “having everything”. Applied to a person “spoiled”.

4 Paadi balanna = qaadi baladna, with y >? and dn > nn.

5 For the function of dances and celebration in language learning, see also ??.



<AG> da kan Sifta bas ta?arfa da arabi, kan Sif bornaayi, tiSiifom mufarrrat, azurak, inda furuut
ke, haw azurak, ma inda beede Saabi hiilak kula, Sa?ara kulla gusaar gusaar ke, da bas ta?arfa
bornaaye, haw al hausaay tiSiifa azurak bisi, haw kan alkallam kulla bilkallam leek be hausa,
kasay mana, dada inta td?arif be hu da hausaay, (10:26)

<I> fi raffak hineen, tilkallam

<AG> be fi raffi hineen da, nilkallam be 1 ?4rab, amma lyoom da, al ?yaal da mana?oona, al
?yaal ad dugaag dugaag dugaag doola, mana?oona, mana?oona da, ille kan boggo barra da
bilkallamo be hausa bas, al yaal, (10:52)

<I> al yaal

<AG> al wilidnaaum, naam al yaal as suqaar suqaar hineen da, al wilidnaaum doola, kan ille
baggo bas dada mana?oona dada ille bilkallamo be hausa, kan humma, kan humma, bi al banaat
al gadorom kulla, kan binaasidu kulla binaasidu be hausa bas, kan humma yaal ad dugaag
bijulsu kula ille bujulsu be hausa bas (11:18)

<I> hineen daaxil al beet walla

<AG> gafa | xaarij barra, kan daxalo fi | beet, aniina niterom naguul ma tilkallamo kalaam
hausa, kallimu kalaam al arabi bas, bilkallamo be arabi, ke kan xaramo barra fi xaarij kan dada,
bilkallamo be hausa bas, mmm (11:36)

<I> inta daras fi sangaaya

<AG> mahamadiya, la mahamadiyye ille gareet tahaziib, talaata hana, hana s sala bas, fi
korenaawa, aa mahamadiyya (11:54)

<I> sanga fi kiranawa

<AG> fi kareenoowa, seed hanaana kula fi korenowa, ha wakit da aniina maasiin al beet ninsi
nigori, haw naji, nagori, haw niji, dada ligiit tizaab talaata, hine as sala dahada xalleeta, arabi
kulla nuktub, usumi, al bismi, nigdar nuktub, da bas hu assablax xalleeta kan dahada abui maat,
(12:20) yam abwi maat kan hu dada, dada sawwaani ana Saba I abid ke, al gas nijiiba nusubba le
Jj jawaad, ninsi nigd’a? Siibe, Seder, nijiiba nibini | beet, kulla niseyyi le axuwi da, haw niji
nisora be 1 bagar, fi | xala, nirbut, yamta monassaba nijiib al bagar nidissin fi 1 beet, narabbattin,
haw nahaliphin, lebenhin biniSerba, haw nimsi, gide nigd’a al gas hana j jawaad nijiiba nisubba
leya, nisiil al kadanka, nimsi z zerr, nigeyyil, fi z zer ke, nibga sala duhur kan niji, min az zer,
nijiib al gas nasubba, daada San bogat, saa?a xamsa, nodxul nahélb al bagara, nuxumm al ba?ar
hana jawaad nusubba, dada nosalli | muqurub, kan dugo nugood ninjamma, fi koarenowa di bas
Saqalanna, aniina nisowwi fi® (13:15)

<I> nasaq be | bagar

<AG> naSaaq, axuwi da naSaq, ana ma naSaq, hu naSaq ?inda xamsa sana kula, hu (13:26)

<I> mumkin taguul keef tinSaqu haw kan waahid bisra keef §ik Sik

<AG> al arab, humma Suqulhum bagar, bagar yam indak misil waladeen, walad talaata, al
walad waahid al kabiir, isora be | bagar, al walad as saqayyir at taaba, isora be 1 ganam, doola
bisrahan ke haw deela bisrahan ke, yam bigan, yaa, al bagar bigiifan man giddaam, al ganam
baruddan mon yaawara, (14:12) hada hada yam bigiitu fi | leel, yam bigiitu fi 1 leel, yam bigiitu
fil leel, yaal bagara dahada hinne deel da bahelbuuan boragdan min giddaam, al ganam
baragdan min yaawara, amma fallaata, ma? induhum bagar ille fallaata mbororo, ille Suqulhum
qanam bas, deela banSaqu beehin, haw baruddu beehin, binSaqu beehin, toraab gubio, gaajiram,
damasak, amta | ga$ ke biyeebis, buruddu le ¢aad, kan bisaro fi ¢aad, (14:44)

<I> al falaata gaadiin ma al arab

<AG> fallaata darbina gade gade, humma fi al maana buguuluuom maare, fallaata maare, ma
mbororo, mbororo $ik, fallaata maare Sik, humma maare dool da da be 1 arab da, humma bas
ra?aawi hine 1 arab, humma bas ra?aawit al arab, (15:06)

<I> intu al arab tinSuqu be | arab bas walla tinSuqu be kooyam

5 As far as the reference of n- this passage is intriguing because it clearly begins with n- = ‘I’ (sawwaa-ni ... ‘made
me’, with —ni = ‘me’) but ends with n- = ‘we’ (aniina ‘we’ ni-sowwi). It is not clear where the transition lies.



<AG> koyaam $ik, binSaqo be turbo Sik, aniina I arab kula be turbo §ik, nimsi, wa amma
nillaaga suug kulla waahid, suugna ke nasowwag fiya ke kullu waahid, (15:24)

<I> an naas yuurfu at turbo le 1 arab aw at turbo le waadiin

<AG> at turbo da waahid, yam bugum man a¢ ¢aad, hi dahada dool ad’ di?iine’ agabat hiil al
arab, hiil fallaata, tiji fi gafaa ta?ag,® fi gafaa da at tawar, al qanam, hinna kula bijan hinna kula
bi?agaban, kula (15:54)

<I> al arab biyaaxudu al mara min ambeenaathum

<AG> al arab da, zamaan, owwal zamaan da, al ?arab ille taadd’ axuuk bas, ma taad’ naadim
Sik, naadim Sik da ma taad’a, Saba le bittak, taatha le walad axuuk, (16:25), haw

<ML> al arab, arab kulla waahidiin ma biyaad’u arab, al arab al ma biyaad’u arab da, an naas
siyaad s sandaada da, ta?aarif as sandaada, sandaada, siyaad as sandaala, aniina naguul loohum
haddaada, ma naad’ithum, ma naad’ithum mara, bit?aaxdo ambeenaatom, an naas waahidiin,
haw waahadiin, bonaaduuom mbokti, ambukti, be | haddaadi bit?aaxadu, ambukti, yakurbu s
seed, fihimta Sarak, yakurba seed, humma doola bi?aaxidu jami, amma ?arab, aniina ma
naaddiihum banaatona, haw ma naaxud banaatum, haw Cattina daarina waahide haw hillitina
kula waahide, misil da ke, amma 1 kitaab hanaana mi mathuur, amma aniina ke daahirinna
ahalna ke daahirna, gaal ma taaxudu haddaadiyye ma taaxudu ambuktaaye, misil da ke, hada
zamaan, amma al yoom kulla kaayin kaayin, al yoom kulla kaayin humma (17:52)

<AG> az zamaan da, al arab ma biyaad’u banaata ille le axu, wild axuuk, taad’a, wild axtak
kulla taad’a, ke zamaan da biji biji biji ke zamaan da, alwaxxar, kan dada axt gam min wal
ahalak, kan arabi misilak, hi kan dada kan ja dawwar, (18:20) kan taad’a bittak, walla intu kulla
timi$ taaxud min al arabi da, ke ke de kula ke ke zamaan fi fi fi ke, alyoom, dunya badat
tikammil,® badat tikammil, kan yaal dugoo, al yoom da arabi kula, kan inta dowwart al arabi ma
ligiita, kan al bornaawi ja kula kan bittak lihigat, kan, taatta leyya, kan margaay ya kula margi,
kan jo kula kan dowwara bittak kula taatta la, kan islaam bosalli da, kan hawsa, kan ja badoor
bittak, hu islaam bosalli, kan ta?add’a leyya, amma zamaan, abbahaanna, da ma sowwu, ille
axuuk bas taad’a axuuk, (18:58)

<I> barra da kullu

<AG> juuze ke da, al naadim jins ma basalli ke ma naad’i, ille naad’i muslumaay al bosalli bas,
misilom naad’i, misilom da kan mon margi, kan mon hausa, kan baabuur kan ayni gabiila, kul al
muslim da naad’i bas (19:26)

<I> al yaal min aj jiize di bilkallamo ayy luga

<AG> al ajuuza da, yoomin, al mara di, al ajuuza humma, al lasan kan bornaay, kan arab be
arabiyye allammo, ajjaawazo, kan ar raff al ga?adiin fiiya, hana arab, kullu bil?ellamu kalaam
al arab, kan ar raff al gaa?idiin fiilya mana?ata borno, kula dada bilkallamo kalaam borno, kan
hausa, kull ar raff al ga?adiin fiiya mana?ata ke da, kan hausa, dahada, bugoodu daaxil ba
abbahaatom bilkallamo kalaam al hausa, (20:14) am buxarmu kan bilkallamo kalaam al borno,
kan ba abaatom daaxil bilkallamo kalaam al arab, am baxarmu daaxil daada bilkallamo kalaam
al arab, ha hi da bas dugut il, as sawwa ayni lesan, kan ?yaal dugaag ba?arif borno, baarif
hausa, ba?arif baabuur, kulla ille xalbiit hana, at tiliile, hana lumm an naas da bas as sawwa,
amma lyoom kulla fi baladna qaadi fi kirenawa, al arab da wahadiin ma ba?arif kalaam al lasan
gade, ille arab bas, ille 1 arab bas, (20:49)

<I> al borno bilkallamo arab zeen zeen

<AG> al bornu da, al bilkallamo luga hiil al arabiyya Swiya da, ille fi gambaru, naas waahidiin
buguulu looam katoko, katoko doola ga?ado fi libb al arab d'awwalo, dahada lisaanhum hanaa
humma, hana katoko da, xalld, dahada bilkallamo kalaam al arab, kan daxal, kan bornaay kula
be 1 arab ga?ado jami da, bilkallam kalaam al arab da, (21:28) be? wa Siira, kullu bilkallamo

7 One of the plurals of da?an “herd of cattle.
8 = taPagib
9 “The world has come to an end”. The speaker expresses regret over the current situation.



kalaam al arab, alyoom fi gambooru ke da, as suug da bilkallamo'® kalaam al arab, fi aaxor da
ke gaadiin al yoom ambaakar ke, al arab, qaadi fi toraab a¢ ¢aad sowwo looham duwaas, ad
duwaas da min, attallafat, al arab hana a¢ ¢ad jo hineen katiiriin, daada buguul, alyoom da al
lugat al arabiyye da fi libb as suug kulla fi, borno kula irfo luqat al arabiyye, ?asar, bii?, kulla
irfooha, al yoom gaa?idiin dugut borno, le ?yaal as suug al bubu kaanti, al kaare fi libb as suug
dool da, katiiriin minhum al?allamo kalaam al arab, al?ellamo kalaam al arab, da bas al dugut
al yoom al arabiyye alhamdu lila ligiina katiire, (22:15)

<X> [24:54] [unknown, not transcribed]

<I> tuguul waahid bilkallam arabi kwees jiddan amma juduuda mus arab, taguul leya hu arabi
[26:11]

<I> taad’i bittak le waahid ma bilkallam al luqa al arabiyya amma juduuda arab

<AG> al misil az zamaan sawwa jaab4, fi aaxar az zamaan jaana, kan hu ke bilkallam luqa
arabiyya, anna juduuda ma arabiyya, kula kan inda hak, inda hak, haw al yoom bilkallam be 1
?arab da, naad’i bittina, haw islam, dahada nad’iiha leya, amma zamaan da ma naad’i,

<I> inta taad’iiha le yatu minhum (27:18)

<AG> dugut al yoom kan, da juduuda, gabul arab, yaawarasi hu mi ?arab, da hu arabi, juduuda
qaadi, ma ?arab, amma | yoom, kan hu kullu waahid indi, amma kan hu be rizqa, alli juduuda
qaadi maahum arab doola, hu be rizqa, naad’i ke hu le siid al riziq bas (27:45)

<I> tasiif al luqa al arabiya alyoom wa gabul xamsiin sana keef, haalit al luqa al arabiyya fi
najeriya, axeer alyoom walla gabul xamsiin sana

[28:45]

<AG> al yoom al arab dktar min zamaan agab, fi zamaan xamsiin sana, fi zamaan xamsiin sana,
al yoom al arab aktar, §iilna banaanna, ad’eenaahum le borno, wildan, yam wildan hinna kulla
bugo arab, banaat hine hausa, adoohum le borno, yam wildan hinna kulla bigan arab, hine
fallaata, yam ad’oohum le, le | arab, hinna kula wildan bigan arab, fi xamsiin sana al yoom al
arab aktar min gabul fi zamaan xamsiin sana, (29:22)

<I> mumkin taguul ley ismak

<ML> ismi mohammad allamiin

<I> wildook ween

<ML> wildooni hine fi najeriya, fi kirenowa, mongono lokal gamant

<I> saakin

<ML> saakin fi mayduguri (29:45)

<I> min zamaan

<ML> min zamaan, ana xaala, taarif xaala, amma haw be ana da, amna haw abuuna waahid,
haw samii, ana kula mohammad al alamiin hu kula mohammad al lamiin, hu faqiir kabiir,
<ML> xadar jiina fi mayduguri aloom indina xamsiin sana, xamsa wa i$ariin sana aniina fi
mayduguri, aa, zamaan barra ke fi kirenaawa, jiina hine indina xamsa wa iSoriin sana, fi
mayduguri (30:19)

<I> inta kula tastaqil

<AG> ana basaqqil, baxadim, mesenja, fi woobis, woobis waahid hana maktab, waahid
buguulu leya foroodis, bokaan al busullu fooga ad dawa, al buktul al kaafi, al buktul ad duud, fi
1 bokaan da ana nistaqil fi | bokaan da, ha dugut, nimsi be sabé saa?a sab?a nimsi qaadi, be
saa?a talaata u nuss niji fi beet, di indi Saqalati, (30:54)

<I> ha keef al xidime

<AG> xidime di hatta miStaqoliin, nilga leena fi Sahar kam maat, nilga leena neere miye
aroba?iin, miye xamsiin, dada niji, hu bas nisarruf beya ke, kan as Sahar maat, kan dada gade
kulla nilga hu bas nasarruf bey, da bas Saqalti, al xariif kan ja, naxalli naguul loohum, xalli §
Saqgala, nimsi naxadim fi tamaane yoom, fi aSar yoom, kan naji, kan dada be n nahaar, Saqala di
kammalat ke fi | xariif, kan nilga Suqul al bi?akkinna hana | hool, da bas indi Saqalti (31:29)

10 Note plural, Subject is suug, market, taken as individuals.



<I> arab ma bisma?o kalaam al arab

<ML> matfi arab ma bisma?o kalaam al arab humma, [side 2] arab ma bisma?o kalaam al arab
bisma?o ille kalaam barno, jo motawwaoliin, misil miteen sana, jo fi d daar di, (32:02)

<I> ween saakniin

<ML> jo saakniin be maqiib yerwa hineen, be qarb yerwa ke, yawwa jo humma doola,
koomiin, waahidiin fi d diiraan fi d da?iine, haw waahidiin fi 1 hallaal, amma ma bisma?o
kalaam al, (32:20)

<I> humma buguulu arab

<ML> humma buguulu arab, bilkallamo be lugat hiil borno, haw be borno kan alkilmo, kan
buguulu loam arab, intu arab manaafiqiin, buguulu leehum arab menaafiqiin tawwa kulla,
amma humma ma bisma?o kalaam al ?arab, d’a?iin, (32:41)

<I> al arab buguulu loohum

<ML> buguulu lohum wulaad al arab humma, humma borno buguulu loohum Suwa
monaafokaa, yawwa amma arab, Sabahhum kulla $aba al arab, $a?arhum kulla ?arab, haalhum
Catta arab, amma ma b€sma?o kalaam a | arab, (32:56)

<I> al?allamo al luqa al arabiya taani

<ML> ma godaro il?allamooha, sowa sowa ma guduro, jidaathum jo, dawwalo, dawwalo
hineeni fi d daar, naadim balga jiddak xamsa sitte, atta inta hine ma?a bornu, hineena aniina jo
waraahum, misil da ke, (33:18)

<I> haw keef al kooyam

<ML> humma kooyam, isolhum, gur?aan, usulhum, gur?aan, jo daxalo fi d daar di, alyoom
ambaakir alyoom ambaakir lasanhum bigi, raah $aalo hana borno, bugo borno, amma isolhum
qaadi da gur?aan, aniina ninaadiiom al gur?aan bas, humma koyaam doola, aniina ninaadiihim
gur?aan, aniina al ?arab, dool al gur?aan, haw kan hilt al gur?aan kula naguulshum ke (33:31)
<I> inta gul abuuk gaa?id fi zamaan rabe,!! gaal leek gissa ?an raabe (34:05)

<ML> catta xabbarni beya fi zamaan raabe,

<AG> keef raabe xadam, keef Saqal

<ML> abui sabi, sabi fi zamaan raabe, wald am ?isoriin haw sitte sana, fi zamaan raabe, raabiye
da, ja sap?a sana, haw sab?a Sahar, haw sab?a yoom daaji katalo, katal6 fook kuseri, ja mon
kordofaan, man as sudaan, ja be jees, jeeS misil, jee§ da, bonaaduuam banda, banaaduuom
banda koreej, al aj jee$ hana da bandaay, kabariita Catta banda, yamta ja ligi | arab ye
xammaahum da ja beehum, dada katal suld’aan hana kikwa, summa cari, sultaan ¢aari hana
bornu, (34:56)

<I> fi jeeSa miin fiiha

<ML> jees hana raabe, (35:00)

<I> arab walla

<ML> arab haw band4, banda, banda, ujum fi ja beehum, amma yamta ja da, aj jees Catta be
?arab Saalooa boruuxu beyya, (35:11)

<I> mon kamaruun

<ML> mon kameruun haw mon ¢aad haw mon najeerya, Catta Saalooa buruuyu beyya, haw fiya
hu da, gumnati hukuma, hukuma bigi sap?a sana, sap?a Sahar haw sap?a yoom, masa le kuseri
daji, foransa katalata, (35:28)

<AG> yam ja nazal Saayil ad darb tuwassif laa hu da walla

<ML> yamta ja?, Saayl ad darb da ja foog ¢ikana, ja foog abu bassa, foog atiya, gamma min as
suudaan, mon kurdufaan, bagga foog as sudaan, min as sudaan daaji fook aatiya aa foog abbeSe
foog atiya, fook Cikana, ¢ikana bikaan suld’aan hana bagirmi, daaji daxal nayjeerya, daxal
neyjeerye, wakit da kameruun kula mafi, kameruun kula najiirya bas, suld’aan hana kikuwa bas
nayjiirya, indina suld’aan waahid gaa?id fi kuseri, (36:06)

<I> ween ga?ad

11 For more on Rabe, see n. 6 and p. 8 ff. in TV58Dala-axaderi



<ML> raabye gaa?id fi diikwa, fi dikwa, sap?a sana, haw sap?a Sahar, haw sap?a yoom daaji
masa,

<I> yaal ja beehum mawjuudiin, yaani yaalhum (36:19)

<ML> al yoom moojuudiin ke da, majuudiin al haadar!? raabye ke da maafi, al haador raabye
ke da Catta maat, Cattum maat, ?yaalhum fi, yaalhum da fi, yaalhum al arab al humur humur da
Catta sei abaahaatum gaadiin fi | bikaan da, waadiin fi gamboru, waadiin fi manawaaji waadiin
fi ngala haw ke bas,

<I> bilkallamo luqa arabiyya (36:42)

<ML> arabiyya, al banda zuruk abiid,

<I> humma kula alkallamo arabi

<ML> bilkallamo arabi, bilkallamo arabi humma ¢atta, amma humma gabbal kula humma ¢aad,
haw yawaraasi yamta, raabe maat kula ¢atta maSo le ¢aad, humma banda, raabye kula bitta
masat le Caad maatat fi Caad, bandaai ke da mafi, towwa, abiid as suld’aan fi ke kulla abiid as
suld’aan kula tammo, haw yamta raabye bigi mafi ka humma banda, haw baazingir, dool ¢atta
raddo, mm, raddo lee, (37:29)

<I> keef wagqt ar raabe le naas fi najeriya

<ML> le naas fi nayjerja le | arab zeen, amma le 1 bornu fasil, da, an naas ibii?u an naas, ille,
hukum fasil, hana raabye da, hukum adalam, simiita da fihimta, aa wallai, hukum adalam,
buktulu n naas min jam ke bas, bala Sariye bas, mm (37:56)

<AG> raabye da, le 1 arab zeen, marra waahid, yam biji, Saba al balad al kabiir dahada baddalla
fiya, borassil le I ahal doola, al arab doola ta?aalu, mine kabiirku, arab busowwu rijjaal alf, da
kabiirna, yo agoodu ba s sahi, borassil le doolaka an nafara d’iike kulla n naas zuruk ko humur
kula kullu biju, mine kabiirku intu arab arab, mine kabiirku, da kabiirna, agoodu be 1 aafe,
agoodu be 1 aafye, agoodu be 1 aafye, (38:30) kullu naas waahidiin al kubaar kubaar doola
bulummu fooga bubgo humma kula naas raabye bas, suld’aan bas, ana kula niSori ley jawaak
kabiir, haw nisiil kaare hana duwaas da dada nims$i ma raabye, bimsi le balad di bitumm fiya,
sana waahid, al xabar kulla bismao, min jaay da ween yaa kiikwa, yaa | kayyal, kullu bismao be
raabye ja, gaad ke sawwa ?amalata dadda, bimsi le duwaas, bimsi le hille I kabiire hille waade
buguul lea ngurno, kula masa nazal fiiha, (39:03) kula tamma fiiha gariib sana, ke bimsi binzil
ya giddaam, tamma sitte Sahar ke amta masa | kitkwa, be caari, allammo, addaawaso, akal ¢aari,
ja raad, mon ke, barkab, binzil, barkab binzil, ja le diikwa, al balad fi diikwa, ga?ad, mafi
suld’aan ille hu bas, an nasaara sum?0 beyya, yaa jo le raabye, fi ditkwa fi gafé, sab?a sana,
sab?a Sahar, nasaara jo, sab?a yoom, an nasaara induom bunduk, induhum naar, basubbu fiya,
be raabye buduusu boduusu boduusu, ya dada katalo raabye fi kusori, (39:52)

<I> fi kusari

<AG> fi kusari, fa nasaari abyad katal raabye, hiya'® satar6 fi | bahar da bas, dahada, kalaam
hana raabye da intaha fi bakaan da bas, amma raabye le arab zeen ma fasil (40:07)

<> ?

<AG> al arab gaadiin bas

<ML> nasaara jo, jaman jo Saalo, min dikwa qaadi Catta jaman, kuseri haw diikwa catta jaman,
jaman ga?ado fil bakaan da, yo hedkota hanaahum da ga?ad fi, fi kusori, haw waahid
bonaaduua musa nabuul kula ja le ditkwa, yo a¢ ¢aad, foransa geedo fi ¢aad, ingliis gaado fi
najiirye, yawarasi najiirya, ingliis haw be faransa lammo qaSimhum foog jaman daawaso jaman
salloohum, yam salloohum, ingliis gaado, taalo nilgassam al, al ardiyye, (40:53) mon be
gambaru haw le kusari ibga faransa, haw men kusari, min gambaru haw le dikwa, ibga ixud’da
foog najiirya, ilimmu foog dai'* foog najiirya, fiya hu da nasaari, binaada kaptan simi, kaptan
simi daji gaal lamma n naas gaado as suld’aan at tawwa da kan be ?yaala ijitbuuom (41:18),
gaal be ?yaala, masSo le naadim waahid binaadt sandawa wal ndarama, sandawa wal ndarama jo

1212 < hadar ,be present”; haadir ,,one present at, witness”.
13 Probably discourse marker hiya, see IM50 n. 2. The current speaker is the father of the interviewee in IM50.
14 = daji, a Kanuri loan.



xad’d’6 suld’aan fi dikwa, gade toraab yerwa, gade garbaay, suld’aan garbaay jo xad’d’o fi,
kabbaro6 fi yerwa, sald’ana bugo tineen, amma catta ?yaal as suld’aan al gabalaani hine kikuwa,
ha fiya hu da da ga?ado, daaji nasaari, al hukum, gaal lamma nasaara lamma as sald’ana gaal al
hukum da, aniina beeku nilgisim ha naxadim fiya jami, misil aniina gomnati haw intu tugoodu
?een ke bas, (41:53) al kalaam kan minnuku intu gamma binsi leena aniina, a kan intu katalta
kulla kan xalaas, daaji fi bakaan da, rezident, dio, nasaara humma itineen, min hineen da, yaa
kula gaa?id dio, edio kabiir, haw doola nasaara tineen haw doolaaka, d’aaka kan catta daaji
foransa Saalta, jaman baggat, ma sawwo harb a, fihimta, jaman baggo, yam baggo da maso gade
da, yaa dualaa, kula jaman, tabo jaman da fi kusari, (42:34) haw jaman fi bongar, a fi duala, fi
garwa, fi marwa Catta jaman, daaji jaman lamlamo kaare rowwaho le daarhum, daaji | ardiye di,
Siggaha maso garwa boga foraansa, madaaga, bigat ingliis, najeerya, ditkkwa, bagat najeerya,
daaji bugo nasaara itineen bas, (42:59)

<I> su?aali, baad wagqt ar raabe borno ma gaalo, intu al arab intu saa?ado saa?attu raabe, yaani
dugut aniina zaalaaniin minku (43:15)

<ML> yaa | yoom fi, yaa | yoom za?alaaniin, yaa | yoom za?alaaniin, ma budowwruuna aniina,
yaa | yoom, fi zamaar raabye 1 arabi murr leyya bukurbu wol borno bimsi bibii?u al arab kullu
tallafo, tallafo humma kula, bukurbu ?yaal bornu bubuu?uuhum, haw fi ya hu da yaa lyoom
kula baqaada fi, wala biriiduuna wala niriithum haw naas gaadiin fi daarna



